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	MONICA CAVALLI

ENGLISH>ITALIAN – GERMAN>ITALIAN translator, editor, proof-reader

ADDRESS: Via C. Cantù, 21 - 47891 Dogana, Republic of San Marino (I)
PHONE: ++ 378/0549.909031 - MOBILE: ++39/338.17.72.663

E-MAIL: monicadott@yahoo.it 

SKYPE: MONICA CAVALLI


	SPECIALIZATION fIELDS

	Technical

(translation of catalogues, manuals)

Industrial automation, tool machines, electronics, risk analysis, rubber manufacturing, Polyurethane.

Commercial

(translation of letters, articles)

Scientific

(translation of written texts, books, guides)

Medicine (neuromuscular disease), Veterinary Science, 

Media

Advertising, Web-sites
Arts

(translation of written texts, books, speeches)

Photography, Education, Literature, Political Language.
Tourism

(translation of written texts, magazines, brochures)

Other
Linguistics, Environmental protection.

	EDUCATION

	
	April 2002 - University of Urbino           - I -

· BA - Degree in Modern Languages: English & German, 110/110 cum summa laude (highest possible grade in the Italian system).                  
October 1996- June 1997

· University exchange programme - University of Exeter  - GB 

July 1990 - Commerce High School “Frejus–Bardonecchia” – I –
· Business, Accounting, Business Law, Private Law, Business Economics. 
Mark: 46/60



	job experiences

	
	· April 2004-present 
Freelance translator and proof-reader
English>Italian – German>-Italian

I have been working with a number of Italian and European companies, private customers and agencies. Specialized in business and marketing documents and also experienced in technical, medical and veterinary texts. 
Since 2004 I cooperated, among the others ,with the following companies:

	
	January 2007-present   
DURABILIS s.a. -   Republic of San Marino

Language Consultant
· Translation of technical and commercial documents. Consecutive interpreting of commercial meetings. Marketing planning
September 2005-December 2006      
BF ELETTRONICA SpA      Republic of San Marino

Language Consultant - Management of purchase orders and foreign suppliers. 

· Translation of commercial documents.

-------------------------------------
· September 2002 – March 2004 
SCHULT’Z s.a.                   Republic of San Marino

 part time in-house translator, Consecutive interpreting 
· Translation of web-sites, technical and commercial documents. Consecutive interpreting of commercial meetings.

-----------------------------------
· January 1998 – April 1999 

Fitness Diffusion s.r.l.      Republic of San Marino

In-house translator, Consecutive interpreting
· Translation of technical and commercial documents. Consecutive interpreting of commercial meetings
-------------------------------------
· October 1996 – June 1997

UNIVERSITY of EXETER (UK)
Italian teacher. Department of Italian

· Teacher Assistant of Italian at three speaking classes.

	
	

	

	
	


Computer knowledge

OS: Windows 95/98, Office 2000 and Office XP.

Excellent knowledge of Internet Explorer and Microsoft Outlook

Good knowledge pf Adobe Photoshop 7.0 

Good knowledge of Trados 5.0.

Language knowledge
Italian mother tongue.

Good knowledge of English, German (written and oral) – have been studying English since I was ten years old and I spent one year in England. I have been studying German for 10 years and I spent 4 months in Austria (Wien and Salzburg).

French (written).

Skills and competences
Good communication and organisational skills, flexibility and punctuality

